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Szerkesztőség: 
Szeged, Deák Ferenc-u. 2. 

Telefon 12-65.

Szerkesztik : Kiadóhivatal :
1VHHKOV1TS IfTlRE és Dr. LUBOSI DÖfTlE Szeged,'Petőfi-utca 7. sz.

[Előfizetési ára :
3 hónapra .... 2 korona. 
Egész idényre ... 6 korona.

megjelenik vasárnap reggel, tel­
es heti műsorral és szöveggel.

Egyes szám ára 14 fillér.
H szinház nézőterén 20 fillér.
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előkelőbb fra-kkos űrig — ösnfen és 
szereti.

A dalt :
„Rózsi Rózsi, mi bajod.
Mért nem akarsz szólni?“

Déri "Rózsi.

Eveken keresztül annyi szépet és 
jót irtunk róla, hogy most, amikor 
a „kedvenc“ képét hozzuk, tulajdon­
képen nem is kell hozzá kommen- nem róla költötték, mert a mi Ro­
tar. Nem kell elmondanunk, hogy zsink nem tud nem hallgatni, rém 
ki ö, mit tud, milyen lélekkel csüng nem mosolyogni, 
a közönségen és viszont!?) Mindenki 
— a legkisebb inasgyerektől a leg- gyaráz.

S ez a mosoly mindent megma-
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Segesuáry Dezső SZEGED, MmU 6, szán.
ñranykereszt-Drogéridja Telefonszám : 3—42.

LUSZ1IQ IMRE TELEFON
10-18.

TELEFON
10-18.

HBRISMVB-, KÖTÖTT- ÉS SZÖUÜTTBRÚ HULÖHLEGBSSBGI ÜZLETE. SPORT-CIKHEH.
SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 2. SZÁM.

Elvállal : templomok, kastélyok, épületek, magán­
lakások festését minden stílusban. Készit minden­
féle eredeti fa- és márvány-utánzatokat a legszebb 
kivitelben. Üveg cégtáblák művészi kivitelben 3 évi 
jótállás mellett. Költségvetés és tervrajzzal szolgálok.

NAGY PAL
szobafestő, templomfestő, 
mázoló, clmfestő, fényező.

Műterem Kárász-u. 15. 
Telefon 808.

¿Földes ¿¡zsóm
uam az 771 If oki legnagy'066

férfi-, fiú~ és leányáa-rufja árufjáza
, Mii.’

m Szeged, éKárász-ulca 7.I
Ifi földszint és /. emelet.
62^ ári szaöóság. Ziele fon 595.

m R uilág legszebb hölgyei 
szépségük ápolására az

sí
Orgonauirág krémet

használják. — Egy tégely ára 
1 korona.

a
m

Barcsay Károly
gyógyszertára Szegeden, 

Széchenyi-tér 12.
w/
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CA D IZ A C FFRFN Művirág sirkoszoruk legolcsóbb
“ 1 árban és legnagyobb válasz­

tékban kaphatók.
TaharÉHfáP-Ufia 8. SZ. Uj CSOnQPádl palota. TOlBfOn 941. Legolcsóbbbevásárlási forrás!

élövirág és művirág sirkoszorú üzlete.
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ép mIvánkovits Imre : »*5
s mRégi-régi rózsa . . .

m Fgy késő este, alkonyat leszálltán 
Gyászolt az ősz és könnyezett az ég. 
Búcsúzni jött a régi-régi lelkem,
Esengve kértem : ne hagyj itt, ne még. 
És átkarolt a pamlagon zokogva ■ 
Szegény vagyok és nékem menni kell. 
Szerelni foglak. Egyszer visszatérek. 
Maradj fehéren, maradj meg nekem. 

Fogadd el tőlem ezt a régi rózsát. 
Rája leheltem minden csókomat. 
Tedd imakönyvbe. Csókoljad sokat, 
Fekete könyvbe, arany csat' alatt.
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ÉP
mMár azt hitlem, hogy közel a halálom, 

De múltak évek. Jött egy új tavasz.
S egy rózsanyílós, forró nyári alkony 
Telkembe zsongott, akácok alatt.
Radon remegve gyötört a kisértés :
Sok bucsúcsókom szállt a múlt felé 
S a régi sóhaj elsuhant örökre.
Egy szőke fiú hullt lábom elé.

És odaadtam a régi-régi rozsát.
Rája leheltem minden csókomat. 
Tedd imakönyvbe, csókoljad sokat, 
Kis fehér könyvbe, arany csat’ alatt.
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Bach Rntal utóda f) l0flŐ órás és ékszerész
Szeged, Széchenyi-tér Z.

modern és RDTIK ÉKSZEREK, dísztárgyak vétele és eladása.
Interurban telefon 133.



KIS SZÍNPAP Parkettáncz 
□ □ reggelig. —

Tiz óra utáni 
— kezdet. —

□ □Deák Ferenc-utca 28. szám. (Európa-szálló 
mögött.)

Elsőrangú
italok. Berlini élet.Mindennap különféle táncattrakciók.

Szinészportrék.
K. Gömöri Vilma.

Amikor selymesen elsuhan az is­
meretlen előtt: magistra elegantia- 
rurti, amikor megjelenik a színen : a 
lelki motívumok interpretatora, ami­
kor a bohém tanyán a fehér asztal 
mellett meghitt baráti körben — 
procul nego'tiis — vidám tere-fere 
közben látom, a „pulicinella" jut 
eszembe.

Hagyjuk őt most mint selymesen 
elsuhanó magistra elegantiarum-ot 
és mint lelki interpretatort, mert 
tudott az ő jelenségi Ízlése és mű­
vészi ki b o n talk oz o1ts á ga, de rejtett 
az ő civilsége, ösmeretlen mint puli­
cinella.

Pulicinella magas mint az ősz leg­
szebb virága: a chrysanthemum haj­
lik, mint a tavasz ringó rózsája. Haja 
sötét, túltesz a gesztenye színén. 
Szeme mély, fekete és fénylő.

Ez az oka mindennek, ami vele. 
körötte történt és történik. Ez tük­
rözte vissza férje előtti lelkét. Ez 
láttatja a boldog asszonyt.

Ez juttatta eszünkbe az apuliai 
comedie dell1 arte komédiás típusát, 
mely pulicinella néven ösmeretes, 
melyben annyi finomság és oly sóik 
graciöz lendület lakozott, hogy be­
lőle fejlődött a francia polichinella.

Vilma asszony ilyen finom, lendü­
letes és graciöz.

Mindennek tud örülni, de azt hi­
szem, legjobban a fehér kockacukor­

nak örül. Ha piccolóm mellől elcsen­
het egyet, sokáig nem tud magához 
térni az örömtől.

Gyűjti. Már van otthon 6 kiló. 
Miért gyűjti, nem tudom. Otthon 
még csak teát sem főznek. Csak 
gyűjti. (Küldhetnének neki olvasóink 
kockacukrot kicsinyben is, nagyban 
is.) Mint asszony (férjével szemben) 
adja a tekint él y i bankot. Ez a ban­
kóé sk a azonban a környezet által 
gyakorta sprengoltatik, a tekintély 
rovása nélkül. Ha Vilma asszony — 
teszem azt — korán (értsd 2—3 óra 
között éjjel) nyugovóra óhajt térni, 
férje nem, de mi a környezet meg 
tudjuk vele értetni, hogy a szerve­
zetre mennyire káros hatású a korai 
lefekvés és marad még a kakas sza­
ván tul is.

Többnyire jó kedvű s csak akkor 
haragos, ha férje a pénztárcáját eva- 
cuálja. Most különösen örül. — mint 
egy gyerek 
uj télikabátja van.

Az a 'kabát
Az a kabát
Ha meglátod, mondod:
-Nahát.

mert vadgalambszínű

(i)

Legszebb, 
legjobb, 

iegoksúbb
n C DV pnp nagyraktárában,

SZEGED, KISS-UTCD.

r

r-
i iña-ña cipőraktár Kelemen-u. 12< • 1
I ¿LaLá/ Lack kivágott estélyi cipő 10 korona.
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elismeréssel fogadta, úgy hegy dr. 
Jamo vi cs Jenő, a kolozsvári Nemzeti 
"Színház igazgatója 1916 szeptember 
1-től kezdődőleg három évre szer­
ződtette. Alább közlünk néhány sze­
melvényt a kolozsvári napilapoknak 
Sümegi Ödönről irt kritikáiból;

Ellenzék. A bajos ismeretlen. Teg­
nap este másodszor lépett fel, mint 
vendég Sümegi Ödön a főhadnagy

Sümegi Ödön

Sümegi Ödönt, színházunk köz­
kedvelt bon vivant énekese, mint meg­
írtuk, a kolozsvári Nemzeti Színház­
ban vendégként lépett föl a Bájos 
ismeretlenben és az Évában, mely 
szerepeit a szegedi közönség is jól 
ismeri. Sümegi Ödön szerepléseit a 
kolozsvári közönség a legnagyobb

bonvivant szerepében. Jatéka ai gya­
korlott színészre vall. Beszéde és 
éneklhangja jó sikerrel állta a pró­
bát. Azok közé a színészek közé tar­
tozik, akik képesek arra, hogy min­
dig jót és kielégítőt nyújtsanak.

Újság. Sümegi Ödön vendégjátéka. 
A szegedi színház bonvivantjának, 
Sümegi Ödönnel vendégjátékával ad­
ta tegnap este elő a Nemzeti Színház 
Évát. A jó megjelenésű, 'férfiasán 
csengő hangú színésznek kvalitásait 
az a siker jellemzi legjobban, melyet 
elért, már pedig a kolozsvári közön­
ség, amely idegenekkel szemben, kis­
sé elfogult szokott lenni, ez alkalom­
mal nem fukarkodott a tapsokban.

Kolozsvári Hírlap. Éva. Flaubert 
szerepét Sümegi Ödön. a szegedi 
színház énekes bonvivantja játszotta. 
Egyetlen fellépése után is annyit 
megálilapithattumk, hogy ügyesen ját­
szik és kellemes hangja van.

Katonatiszti, használatlan

hálózsák
vízhatlan vászonból, olcsón eladó. 

Cint a kiadóhivatalban.

B
H B B H 0

uizuezefék, füPdöberende- 
zés és iparművészeti tán-

U]Csongrádi pallia
FOGÉI EDE, SZEGED

HA-HA-cipőraktár Kelemen-u. 12.
Posztó félcipő, amerikai forma 4 korona 50 fillértől.

SZÍNHÁZI ÚJSÁG. 5

Élő virágból alkalmi és sirkoszorúk 
a legolcsóbb és legszebb kivitelben 
a legrövidebb idő alatt készülnek.

LogoKsótiti tiBuásáPlási forrás ! !

FARKAS FERENC
élövirág és művirág sirkoszorú üzlete

lakapékfár-iitta 8. sz. Ui Csongrádi palota, Telefon 941,

s -
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iI jíorválti jtági étterme Színház után friss vacsora. ¡ 
Kitűnő zene. I

I
(Royal szállóval szemben.)

— MŰHELY. séget. A műsorból kiemeljük, a ze­
né szembereknek való csemegét: 
Fichtner Sándor—Bille Ferenc és — 
Fiedler Walter triószámait. Belle 
ezenkívül is szerepel egy értékes 
zenei számban, Fichtner Sándor: He­
gedűversenyének II. tételét (Legenda) 
adja elő zenekari kísérettel. A hét 
végén a Hamisított férj kerül szinre. 
Már a darab címe is elárulja, 'hogy 
vígjáték. A sziníapon olvassuk, hogy 
Heltai Jenő fordította. Ennél tobo 
nem is keli. Heltai minden fordítása 
úgy hangzik, mintha ő nem fordí­
totta, hanem irta volna a darabot.

A készülő darabokról is referálunk. 
Még pedig azokról, ami« ez évben 
kerülnek szinre. Limonádé ezredes, 
repriz. Évike, a Magyar Színház 
nagysikerű darabja. Tökéletes asz- 
szony, operett. Telén, Kávéházi Kon­
rad. Decemberiben kerül bemutatóra 
a Forradalmi nász című nagy drámá­
méi y az ország nagy szíri padjainak 
állandó műsor darabja, azonban Sze­
geden ezideig nem lehetett előadni 
•alkalmas főszereplő hijján. Az igaz­
gatóság Körmendy Kálmán szemé­
lyében találta meg az alkalmas fő­
szereplőt s mi úgy is mondhatjuk, a 
le gai k al m a s abb szere p l ő t.

December 21-én Fichtner Sándor 
rendezése mellett a katonák javára 
rendezett jótékonyáéin szimfonikus 
estély lesz, melyen részt vesz az 
operaiház zenekarának hires íuvós- 
qu/intettjie.

Színháziunk operaelőadásokat nem 
tarthat a megfogyatkozott személy­
zet miatt, de a zenekedvelők kiván-

A csúnya férfi szép sikert ért el, 
s a színház igazgatóságától fölös 
óvatosság volt, hogy csak kétszer 
tűzte iki előadásra, holott, ha másért 
nem, Almássy Endre -pompás alakí­
tásáért, akár hatszor is megtelt vol­
na a színház nézőtere. Akik nem lát­
hatták a darabot csütörtökön és pén­
teken, a jövő hét szerdáján élvezhe­
tik a pompás összevágó előadást. 
(Vagy talán csak azért adták kétszer 
a diarabot, mert a Csúnya firli 
Legénybucsut tart?)

A legénybucsu zsúfolt házak előtt 
kerül szinre. A közönség tolong a 
jegypénztár előtt, s a legtöbben akár 
háromszor egymásután végigülnék az 
előadást, csak hogy minél többször 
hallhassák a fülbemászó szép dalo­
kat. A legénybucsu nagy sikeréhez 
nagyrészt hozzájárult Radio Rezső 
karmester a zeneszámok betanításá­
val! és Ferenczi Frigyes a darab ren­
dezésével.

A jövő heti -műsor a Csúnya férfi 
és a Legénybucsu jegyében indul, s 
egy szép kegyeletes estével díszül. 
Csütörtökön estély lesz 'a harctéren 
küzdő katonák karácsonyi ajándéká­
nak javára. A szép figyelmet, melyet 
a szegedi színtársulat tanúsít hőseink 
iránt, még fokozza az a nagy áldo­
zat-készségük, hogy színészeink a jó­
tékonycél u alap javára lemondanak 
a napi fizetésükről. Az estélyen egy 
kedves egyf-elvonásos kerül szinre, 
azonkívül számos kedves, értékes 
szám fogja szórakoztatni a közön­

cKa~5f{a cipővadtáv SKelemen-utca 12.
oVői vám ás fél lakcipők cfieovau őetéttel kovoi a 20.50-tői



FARKAS FERENC eljegyzési, menyasz- 
szonyi és kalmi csokrok a leg­
szebb kivitelben a legrövidebb idő 

alatt készülnek.élővirág és művirág sirkoszorú üzlete
TahaFÉHtár-utia 8. sz. Ili Csöngőm palota. Telefon g«. Legolcsóbb bevásárlást forrás ! I

sag,ait minden tekintetben igyekszik 
kielégíteni. A héten tartandó esté­
lyen lévő tzieneszámick. a december szülök, — szól Almássv 
21-én tartandó flilharmómiai estély is szeerepet játszom és ahhoz keresek 
bizony itják ezt. Mint értesültünk, maszkot.
Tarnay Alajos, a hires zongoramű­
vész és zeneszerző, december hónap- lan hangon a doktor. — de valahogy

engem ki ne maszkii ozzon.
— Hát kit maszkírozzak akkor ki? 

- kérdi ártatlan képpel Almássy.
— Maszkírozza ki a gyár igazga­

tót. Az elég csúnya.
— Na, annak ugyan nem csinálok 

ilyen jő reklámot.

Mit néz • ,
A csúnya férfi bemutatójára ke-

a cim-

Jól teszi. - mondja bizony iá­

ban hangversenyt fog tartani a szín­
házban.

A csúnya férfi előadása azonban 
azt mutatta, hogy nem aak n maszk­
ja volt jó Almássynak. Röviden, jel­
lemezzük alakítását: igazi Almássy 

Az előadás a legjobbak

fjj

szerep.
közé tartozott. A sikerhez, hozzájá­
rult Körmcndy Kálmán és Gömöry 
Vilm a szereplése. A báj os művésznő­
nek a második felvonás után csokrotuÉttSZEREIUtOTÁKGYAR

^KSíszeged

nyújtottak fel.
A csúnya férfi hihetőleg sokáig mű­

soron fog maradni.
A jelenvolt teltház közönségéből a 

következők neveit sikerült feljegyez­
nünk :

Pálíy Dániel, dr. Si r si ch György, 
Eszes Mátyás és családja (Dorozs­
mai), dr. Székely Vilmos és neje. 

Amikor már Almássy — színházi Várnay Dezső és neje, Gál József 
beállította a dara- tüzérhadnagy, Almássy Endréné,

A csúnya férfi.

nyelven szólva
bot. tisztában volt a legapróbb rész- Szigethy Vilmos né, Móra Ferenc né, 
lettel is. Azonban a darab elmét egy Diésy Béla, Nyilasisy Sándor, Döinö- 
kávéházi ugratásra felhasználta. tör Lajos és neje, dr. Branna Ivánné, 

A délutáni .feketénél merően néz Müller János és neje, dr. Grün Béla,
egy fiatal orvost, aki szinte ijedve dr. Pici Iák Illés, Madár Imre, Madár

Giziké, dr. Gróf Árpád és neje, dr.kérdi tőle:

HA-HA cipőraktár Kelemen-utca 12.
Női és férfi estélyi CIPŐK nagy választékban

f
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T pról-íTEpra szaporodnak a rok- 
k; ita'x. s ezek között fájó szívvé! 
látjuk a szín észkatonákat, akik az 
élet szépséges örömét, kedves játé­
kát, mankóval, műkézzel cserélik kel. 
A kétcn kaptuk a szomorú hint, hogy 
László Tivadar, akit a szegedi kö­
zönség néhány év előtt ismert meg.

Tóth Pál, dr. Dotay Gyula és neje. 
dr. Sziéli Gyula és neje, Winkler 
Imre és neje, Holczer Tivadarné. 
Holczer , Macza, Mann Kálmán, 
Brückner László tüzérfőihadnagyok, 
Reök Ivánné, dr. Kcrpásy Gyuláné, 
Berdenios Jenőmé, özv. Tarjánné, dr. 
Francz István,né (INagyihepsikerek), 
özv. Holczer Jalknbné, Torday Imre 
és neje, Ferenczy Mátyás, Földes 
Izsó és neje, dr. Kőhegyi Lajos és 
neje, repülőtisztek, tüzértisztek, hon­
védvisztek, Németh Gyula és neje, 
dr. Schwaiger József, dr. Engel Sán­
dor, Hutter József, Kiéin Ignác, dr. 
Leitner Vilmos és neje.
Alfréd és maje, Koós Kálmán száza­
dos, Böhm Ferenc, dr. Csiszér Kál­
mán és neje, özv. Zsótér Dezsőné, dr. 
Polgár Ármin, dr. Pártos Simon, 
Pártos Klári, Kisági Béla és neje, 
Aigner Gézáné, Fabritzky István és 
neje, Barcsay Károly és neje, B. 
Nagy Margit, Kiss Olgái, Ormódy 
Béla, dr. Kállay Emil és neje, Marim- 
kovics százados.

1 V" " if ■ ' ■ .
yy'á- •; L m g

Mí
dr. Ziffer

ra £fÿ'Jfr* ; %
• t /

-

a legjobbak. Kaphatók a v'ílanyerőre 
berendezett gyárban Kárász-mca S.

□□□□□□□□□□□□□G
A legjobb zongorákat, pianinókat és har- 
móniumokat olcsóbban mint bárhol 

az Alföld legna­
gyobb zongora rak­

tárában Szegeden, Feketesas-utca 9 sz. 
alatt (a városháza mögött) kaphatja meg­
állapodás szerint részletfizetésre 

és jótállás mellett.
A választék oly nagy, hogy a főváros 

zongora raktárakban nincs külömb. 
Ugyanott használt zongorák becseréltet­

nek, vétetnek és eladatnak.
Zongorák és pianinók bérbe is adatnak.

László Tivadar.
I(!

s aki :a harctéren, mint a cs. és kir. 
39. gyalogezred önkéntes szakasz- 
vezetője küzdött a hazáért, borzal­
mas szerencsétlenségnek lett áldoza­
ta. Egy lecsapódó gránát egyik lábát 
megcsonkította, másik lábát három 
helyen -eltörte. A hős szinészkatonát

* 1 °t'VP‘s7-^ Ivpç ç.p j'pe íV|yíc,p \ p1 anr\' n '\□□□□□□□□□□□□□□ gyobb állandó kórhá^ LüllUcttät

HA-HA cipőrakíár Sielemen-uica 12.
Női lack rámás magas fűzős cipők brocátbetéttel. Ella façon kor. 24.50-től.
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Egy lány, ki jó, ki szép, 
Ki lelkét önti szét.
Ki csók közben mindent, 
De mindent feled !
Hol vagy te kincs ?
Szólj vagy csak ints ! 
Megyek veled !

Köss Kávéhoz.

Színházi vacsora
Más szőke fejeket imádhat.
Vagy tüzel a barnák után.
De más az, ami engem áthat,
Megérteni nehéz talán,
Szivem csupán csak igazit kér,
Egy hamisítatlan szivet,
Egy lányt, ki csupa, csupa friss vér 
És minden cicomát levet.

Mi ez a vágy ? Mi ez az óhaj ?
Mi, ami nekem izlene? Refr. : Mi az a...

o o o

ñz ország legelső konyhája. Kitűnő 
kávéházi és bar italok.

o o o
Színház után hideg és meleg vacsora.

o o o

Uiáékiek találkozó helye, o ñ város 
legfüstmentesebb kávéháza.

o o o

Cigány zene.
Ó Stefikém ...

Éneklik : Koháry Klári és Solymossy Sándor.

I.
Lőrinc :

Én drága kis kisasszonyom, 
Szerelmem édes terhe nyom, 
Egy perc : Szivem kigyult 
És lángba is borult.

„Legénybucsú.“
A báró belépője. Énekli : Ocskay Kornél.

Stefi :I.
Valóban ritka szép eset, 
Rég hallottam ily kedveset. 
Önnél a vér felforrt,
De mondja miért ?

Bár semmi külön panaszom nincs, 
Nem vagyok megelégedett.
Nem csábit sehova haszon, kincs 
Vagy valami vad élvezet.
Gyönyörű nők szívesen vették,
Ha nekik susogott szavam,
De szivemet nem üdítették,
A szivemnek egy vágya van.

Mi ez a vágy ? Mi ez az óhaj ? 
Mi, ami nekem izlene ?
Üde virág, bodorodó haj, lány, 
Aki csupa tánc, zene.
Mi kell szivem, mi kell,
Mivel csititlak el?
Tudom már, mi kellene rég.
Mi nem akadt utamba még.

Lőrinc :
Mert...

Stefi:
Nos?

Lőrinc :
Szép kegyed, szép, sőt csinos, 
Kekk, friss !

Stefi :
Mint egy jól nevelt bakfis !

Lőrinc :
Bölcs, — nett !

Stefi :
És talán kissé kokett ?

Bársony 1 pántos cipő 
amerikai forma K 13.50

: Ha-Ha cipőraktár
Kelemen-utca 12. szám.
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Ungvári Móric :Lőrinc :
Szóval hát, egy szóval ó, 
Pont énnekem való ! Gonoszoknak ősze.

Ketten :
Hát szóval, llát egy szóval ó, 
Pont énnekem való !

Ó Steffikém, ó Steffikém,
Hogy kegyedért hogy döglök én ! 
Ó Steffikém, ó Steffikém,
A szivem úgy ég, mint a szén !

Ó Steffikém, óh Steffikém,
Te datolyám, cukros fügém !
Te drága lény, te égi fény,
Te főnevem, melléknevem, 
Legszebb igém !

így volt egyszer ősszel : Gonoszok nagy őszéti 
Eljött az Irigység levetkezve pőrén 
Fürdeni a könnybe, fürdeni a vérbe.
Világ kalózai üzengettek érte,
Mig dühös Cézárok 
Száján száló átok :
Megtagadta Krisztust, elűzte az Istent.

Lőrinc :

Ketten :

Britt sziget szikláin a Sátán leszálott. 
Gyűlölet erdőben véres vesszőt vágott. 
Úgy indult népeket vesszőzni, vihogva, 
Aráknak, anyáknak szivein tiporva.
S bölcsők puha álmát,
Hitveseknek párját 
A Halál ölébe hajszolta röhögve.

II.
Stefi :

Már törtem én is a fejem, 
Hogy férjuram milyen legyen. 
S e szív mélyébe lám,
Képét megrajzolám !

Soha se volt ősznek ily bús hervadása. 
Halál mezőjének ily dús aratása.
A Halál-lány Végzet, most Ízlelt a csókba 
Hideg hulla halmon hörgő haldoklókba. 
Őszi avar fölött,
Néma szivek között
Viszi, vonja, vágya véres boronáját.

Lőrinc :
Ah súgja hát fülem felé, 
A férfiút hogy képzelé ? 
Hogyan s mikép ?
Minő a mintakép ?

Stefi : 

Lőrinc :
Hős ;

Hős!
Melyet annyi bús szem tekintete felhoz, 
Soha ilyen utált, ilyen gyásszal vert ősz 
Nem volt a világon. S nem hozott még óra 
Ennyi vitézi vért porba, sárba, hóba.
Ennyi szépnek, jónak,
Élet szomjazónak
Nem volt igy bukása, avarra hullása !

Stefi :
Délceg, bátor és erős. 
Fess, — flott !

Lőrinc :
Akkor már jól választott !

Stefi :
Jó. hű !

Lőrinc :
Férfias és vajszivü !

Ne legyen ugrándozó, 
Inkább ábrándozó !

Stefi : Cárok és királyok, urai a Mának ;
Végzemek, Sátánnak vén Halál gazdának 
Telhetetlen torkát meddig itassuk még . ..
Hát még nem volt elég, betelni nem tud még 
Az ördögök étke,
Vad vadaszók vé'ke ?
Cárok és királyok :
E nyi eljövő gyászt ér a koronátok ? !.. .

Kelten ;
És ne legyen ugrándozó, 
Inkább ábrándozó !

Lőrinc :
Ó Steffikém, ó Steffikém,
Hogy kegyedért hogv döglök én ! 
Ó Steffikém, ó Steffikém,
A szivem úgy ég, mint a szén !

Ó Steffikém, ó Steffikém,
Te datolyám, cukros fügém !
Te drága lény, te égi fény,
Te főnevem, melléknevem, 
Legszebb igém !

Kelten : Borzalmas. (Jelenet a színházi ¡ro­
laban.)

- Direkter ur. lia nem kapok 
ákontot, istenuccse meghalok még 
az első felvonásban.



Heti műsor.
Vasárnap délután : Korzó szépe. Este : Le- 

génybúcsú. Hétfőn : Legénybúcsú, Kedden : 
Leg;énybúcsú. Szerdán : Csúnya ember. Csü­
törtökön : A harctéren küzdő katonák kará­
csonyi ajándéka javára rendezett estély. Pén­
teken : Hamisított férj (bemutató). Szomba­
ton : Hamisított férj.
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Bernstein izgalmas aramat lebi- 
érdekfeszitő regényei 

eléggé ösmeretesek előttünk. A 
Korzó-mozi háti híradója szerint ab­
ban a szerencsés helyzetben le­
szünk, hogy a világhírű Bennstein- 
munkáiból filmen is láthatunk egyet: 
a Tolvajt, december 1-én és 2-án.

A szenzációs heti filmélet betöltő­
je lesz a szezon legfordulatosabb

Büntetés. Próbán történt. Egy el­
adósodott színész pénzt kapott ha- lincselően 
zulról. Körmendy oda lép hozzá és 
diszkréten a fülébe súgja.

Kérlek, most van pénzed, add 
meg a 30 koronámat, amivel tarto­
zol.

— Nem adom, most nem adhatom
— Nem adod?

dy. — Akikor meg foglak büntetni!
— Ugyan hogyan?
— Nagyon egyszerűen. Minden 

hiteleződnek azt fogom mondani, és legizgalmasabb detektivdrámája: 
hogy engem kifizettél.

mondja Körmen-

„A múmia titka.“ Váltsa meg a je­
gyét jó előre, ha szokott helyér öl 
óhajtja megnézni ezt az esemény 
számba menő filmet.

December 3., 4. és 5-én vetítik a
Korzó-moziban.

Rrvay Sándor és Fia

cukrász buffet-ja a színházban az I. emeleten.

Szövetség kávé fi áz
'—' a ¿Fe6ete-(jáz6an, egész éjjel nyitva•
SZÍNHÁZI VACSORA! Minden vasárnap tombola.

yoiváth )íági étterme Legjobb honytia!
Haul és napi abonoma, szeluénghöngu.

Legjobb italon !
(Royal-szállóval szemben.)
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Színházi és tábori látcsövek, 
—— fényképészeti cikkek r-r—
__________ eredeti gyári árakban kaphatók

optikai intézetében
Széehenyi-tér 16. sz.

29. és 30-án, vasár-19151 november 28
nap, hétfőn és kedden :Színre kerülnek :

1915. november 28-án, vasárnap délután :
A korzó szépe.

Énekes bohózat 3 fölvonásban. Irta Blumen­
thal és Kadelburg. Fordította Gábor Andor. 

Zenéjét szerzetté Holländer Viktor.

Legénybucsú
Operett 3 felvonásban. Írták: Bodansky és 
Thelen. Fordította: Gábor Andor. Zenéjét 

szerzetté: Strauss Oszkár.
Személyek Személyek

. Szilágyi 

. Miklósy 
. Koháry 
. Sümegi 
. Déry 
. Solymossy 
. Matány 
. Hantos

Történik Havas Márton lakásán.
I. Havas szeret kirúgni s hámból. Felesé­

gének azt hazudja, hogy Boriszlávval vannak 
sürgős ügyei. Váratlanul azonban betoppan 
Boriszláv, aki már régen színét sem látta 
Mártonnak. Boriszláv megismeri Mariskát 
és beleszeret. A társaság elmegy a mo­
ziba és ott megbotránkozással látja „A korzó 
szépe“ cimü képet, amelyen Márton egy 
hölgynek udvarol.

II. Márton n elvásárolta a fatális moziképet. 
Az a hölgy, aki a korzón vele flörtölt, közben 
egy dijbirkózó felesége lett, ki halálra keresi 
az asszony partnerét.

III. Márton kiszabadul a hínárból és javu­
lást ígért. Boriszláv megkapja Mariska kezét. 
Kerekes azonban bűnhődik és ismét papucs- 
hős-járomba kerül.

Kerekes Kálmán . 
Matild a felesége 
Ilka, a leányuk 
Havas Márton, a vejük
Mariska......................
Vass Tóbiás, dijbirkózó 
Tarnovszky Boriszláv 
Anna.......................

Fe:enczi
Koháry
Ungvári
Miklósi
Déry
Ocskay
Solymosy
Matány
Bende
ihász
Asztalos
Lázár
Hantos
Reéz
S/öllősi

Bachmayer József . 
Stefi, leánya . . . .
Hempel-Heringsdorf gróf 
Anasztázia, a felesége . 
Stella, unokahuguk . 
Öttinghausen báró . 
Lőrinc, a kocsisa 
Silleben Muki báró . 
Stapelburg Feri gróf 
Stirling Dönci báró .
1. 1
2. , hölgy
3.
Pincér 
Soffőr
Vendégek, pincérek, polgárok. Történik; az 
1. felvonás egy szálloda csarnokában; a II. 
felvonás az Olympia vendéglő udvarán: a III. 
felvonás Heringsdorf góf lakásán. Idő: ma.

I. Öttinghausen báró hogy másnapi eljegy­
zése előtt még egyszer kimulassa magát, ko­
csisa, Lőrinc ruhájába öltözik, mig Lőrinc a 
báró szerepét játsza, Stefi bárónak nézi Lö- 
rincet. Mindhárman szintén elmennek az Olym­
pia kertjébe, hogy ott megtart-ák az eljegyzést.

II. Muki gróf udvarol Stellának, aki virág­
árus leánynak öltözik, hogy igy ismerkedjék 
meg az inkognitóban mulató báróval. Megis­
merkednek és egymásba is szeretnek, anélkül, 
hogy a báró sejtené, hogy a virágárus lány 
nem más, mint a neki szánt menyasszony. 
Lőrincről kisül, hogy nem báró, hanem csak 
kocsis, amire Bachmayer felháborodva sza­
kítja el tőle leányát.

III. Heringsdorf lakásán készülnek az el­
jegyzésre, amikor megjelenik a báró és kije­
lenti, hogy nem hajlandó feleségül venni 
Stellát. Amikor azonban megtudja, hogy akit 
feleségül kell venni, nem más mint a virág­
áruslány, boldog örömmel mond 'e a legény­
életről

HEIM ANTAL SftS*
lalaiW-atia i (III tsangrádi-palala.)
A színházban előadott összes 
darabok szövegkönyve kapható

SCHWARCZ JENŐ
könyvkereskedésében, 
Szeged, Széchenvi-tér 7.Telefon 324. szám.

Legolcsó bb 
b e y á s á rl á s i 

forrás ! GROSZ J.
. ,, . ...y raktáraezel. Gyéres M. Márton

SZEGEDEN, TISZA-SZÁLLÓ MELLETT.
VW«/wWWWWWWWWSA<VWVWVWWWWWWWWW vVvVWVi

Teljes lakberendezések és 
fehér zománcozott bútorok 
:: nagy választékban. ::

Bu-tor-Ottlion.
Csongrádi Takarékpénztár palotájában.
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BERENYI ES ISAII a
I modernül berendezett női ka- I lapáruháza az uj Csongrádi-
■ palotában (Takaréktár-u. 8.)
■ LEGUTOLSÓ DIVAT ! ! g

1915. december 2-án, csütörtökön a harc­
téren küzdő katonák karácsonyi aján­

déka javára rendezett estély :

Mindörökké amen . . .

1915. december 1-én, szerdán :
A csúnya ember

Vígjáték 3 felvonásban. Irta : Lopez Sabatino. 
Fordította : Gábor Andor.

Személyek: Színpadi játék 1 telv. Irta Ernőd Tamás.
Szereplők :

arbájtos em­
berek a Ti- 

szahátról

Ferante, bankár . 
Bartesi, ügyvéd . 
Maurizio de Curtis 
Armida, a felesége 
Cecilia
Trombini lovag . 
Carlctta .
Parodi .... 
Giuglio 
Valentino .

. Almássy 

. Körmendy 

. Szilágyi 
. Gömöry 
. Hantos 
. Ungvári 
. Gazdi 
. Matány 
. Ihász 
. Balogh 

Színhely : Róma. Idő : ma.

Mónár Mihály, ) 
Mikó Márton, ) 
Mester Mátyás, ) 
Méhes Mózes, ) 
Önkéntes káplár . 
Orosz pap . . . .
Ágnes.......................

Szegő Endre 
Szilágyi Aladár 
Ungvári Mór 
Balogh József 

. . Körmendy Kálmán'

. . Ferenczy Frigyes
. Gömöry Vilma

Történik Litvániában, egy orosz-lengyel falu 
kis kápolnájában.

Az arbájtos munkások haza akarnak menni a 
harctérről Öcsödre, hogy a vasárnapi prédi­
kációt hallhassák, és zsoltárt énekelhessenek. 
A markotányos Ágnes odakerül az arbájto- 
sokhoz, azután együtt énekelnek egy iskolás 
verset, majd Ágnes prédikál a munkásoknak.

I. Cecilia énekesnő szeretne lenni. A „csú­
nya Ferante“ nagy jóindulattal támogatja Ce­
cíliát. Ferante néha megjelenik a penzióban,
Bartesivel, akiről azt gyanítja, hogy a szép 
Armida kedvese. Farente azzal fenyegeti meg 
Bartesit, hogy elszerti előle Armidát.

II. Armida férje látogatóban van. Éppen 
lefeküdni készül, amikor bekérezkedik hozzá 
Ferante, aki azonnal ostromba fog. A szép 
asszony már-már meg is hódolna neki, amikor 
megérkezik a férj. Maurizio dühöng, amikor 
éjnek idején férfit talál az asszonynál, de cilinder, kezében pedig hatalmas 
Ferante lefegyverzi azzal, hogy ilyen öröm 
még sohasem érte : egy szép" asszony férje 
féltékeny ő rá, a csúnya emberre.

III. Maurizio belátja, hogy ok nélkül félté- 
kenykedett. A csúnya ember azonban nem 
folytatja a kalandot, mert Cecíliába beleszeretett 
boldogan öleli magához menyaszonyát.

Kegyelet. Halottak mapján találko­
zunk Ihásznál, akin gyászfátyolos

koszorú van. Részvéttel kérdezzük: 
— Hová, hová kedves Csuli?
— A temetőbe 
— És kinek viszi azt a koszorút?

feleli tompán.

— A házi urnáik, Isten nyugosztal­
ja, mert aki neim visz koszorút, aztÜzenetek.

Lonci, egy hű olvasó. Ön a Színházi Uj- stájgerolják. 
Ságot - mint irja naponkint veszi. Brávó !
Akkor Önnek minden számunkból hetet kell 
vásárolnia. No majd ha kifogyunk a lapból ön­
höz fordulunk kiegészitésért. Kérdésére — mert 
névtelenül intézte — nem válaszolunk, ezúttal 
csak annyit jelezünk, hogy amennyiben meg­
tudjuk az ön humoros kilétét, könyörtelenek 
leszünk. Máskor ügyesebben !

Szeplőt, májfoltot 
pattanást gyorsan 
eltávolít a #G ERL E-féle

:c£
SL*oVMiért nem lehet hős szerelmes?

Szilágyi Aladár korhol egy tehetsé­
ges, de igen ifjú színészt :

—- Micsoda, te hős szerelmes 
akarsz lenni?... És nem mersz elő­
leget kérni a direktoritól? ...

KígyóKapható a 
gyógyszertárban Szeged 
Klauzál-tér és Kárász­
utca sarok, hol a sze­
mélymérleg használata 
díjtalan.

>1\
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14 SZÍNHÁZI újság.

1915. december hó 3. és 4-ikén, pénteken 
és szombaton : BAJOS ISMERETLEN 

és a LEGÉNYBUCSÚ 
hangjegyei kaphatók :
Telefon 327. szám.

SCHWARCZ JENŐ
Hamisítót! férj. könyvkereskedésében, 

Szeged, Széchenyi-tér 7.
Vígjáték 4 felv. írták André de Lords és I. 

Marsele. Fordította Heltai Jenő.
Személyek: Ingyenjegy sorsolásunk.

Lapunk előfizetői és számonkénti vá­
sárlói alanti pályázó szelvényünk pon­
tos kitöltése és a színház előcsarnoká­
ban felállított urnánkba való bedobása 
által résztvehetnek egy színházi kör­
szék és egy Korzó-mozi zsöllyejegy 
kisorsolásában. Azonban, ha a sorsolás 
nyertese lapunknak nem előfizetője, 
vagy hirdetője, a jegyet csak az eset­
ben szolgáltatjuk ki, ha legalább Va-ra 
előfizet.

A múlt heti sorsolásunk nyertesei :
A színházi körszékjegyet elnyerte : 

Szabó Józsi, Móra-utca 4.
A Korzó-mozi zsölyejegyét elnyerte : 

K. Giza, Bástya-utca 2.
A nyerteseknek a jegyeket megkül- 

döttük.

Raoul.............................
Gingleux.......................
Le Huchard Berdot .
Marc.............................
Letol.............................
Tardif ......
A férj.............................
Milloisné.......................
Arlette.............................
Aurelia.......................
A hercegnő . . . .
Sylvine.......................
Simone.......................

. . Körmendy

. . Matány

. . Szilágyi
. . Bende

. Ungvári
• Ihász
. Sümegi
. Miklósy 
. Asztalos 

. . Gömöry
. Lázár
. Hantos

. Koháry
I. Milloisné huskivonat gyáros leánya Arlette 

örök hűséget esküszik egy fess gavallérnak, 
aki Trambly grófnak adja ki magát, de kisül, 
hogy közönséges szélhámos, aki álnéven kö­
tötte házasságát és álnevét irta az anyakönyvbe.

II. Nagy baj van. Arlette el akar vállni a 
férjtől, de a dolog nem megy simán, mert az 
anyakönyvben a gróf szerepel. Arlette, hogy a 
válópert megindíthassa, felkeresi az igazi gró­
fot. Ő ellene kell megindítani a válópert. Marc, 
az unokaöcs szerelmes a szép Arlettebe, meg­
kéri a kezét, s a gazdag leány igent mond.

III. A gróf a válópör alatt szerelmes lesz 
Arlettebe, s Marc hosszú orral latja, hogy Ar­
iéit is szívesen viszonozza a gróf érzelmeit.

IV. A válóper tárgyalásán a gróf már nem 
tudja titkolni Arlette iránti érzelmét bevallja, 
hogy szereti, s örök hűséget fogadva öleli 
magához a bájos hölgyet. Minden tisztázódik 
s mindenki a párjával hagyja el a tárgyaló- 
termet.

PÁLYÁZÓ SZELVÉNY
a Színházi Újság ingyenjegy sorsolására.

(a pályázó neve)

(lakhely) 

(utca, házsz.)
Ellenőr­
zési sz.:

POLLÁK TESTVÉREK ti
férfi és női divatcikkek legnagyobb raktára. 

Legmegbizhatóbb cég. Legolcsóbb 
beszerzési forrás.

A szerkesztésért felelős : Dr. Lugosi Döme.Széchenyi-tér 17. 
Telefon: 855. sz.

Csekonics-utca 6. 
Telefon: 854. sz.

♦ ♦
Î Ha őszül a haja uagy szakálla, használja a hírneves Î 

LEIHZIHSER-féleI
¡j > %m% HFUrESTOT. ! FI Of sz

Kitüntetve 1912. Brand Prix és aranyéremmel. 
Kapható adagja korona 2.50 minden színben:

:
:

LE1HZ1N6ER BYULH gyógyszertárában 5ZE6ED. j
Szegeá-Csongrááí Takaréktár bérpalota. (Széchenyi-tér )■

♦♦
♦ ♦♦ ♦



uvéber fii át vás
úri szabó 5ZEBED, SZÉCHEDYI-TÉR 6. 5Zñm.

OPERETTEK É5 OPERñK ^
ének és zeneszámai kaphatók az ország legnagyobb lemezraktárában- 
Havonkint uj fölvételek! Órák, ékszerek nagy választékban. Óra és grame- iß?J 
fon szakszeri! javi- —, . _ r chronometer és mü-fe JjTíI
tása jótállás mellett. [ 1 fS’yc r?f órás Kölcsey-utca 7.
Képes árjegyzék ingyen! I VJIl I 1 (Prófétával szemben)

O' 'o
Schwarcz és Buchalter-cég 
= részére föntartoh hely. -

30Ol

a hölgy közönség
igényeire való különös tekintettel: divatlapok, édességek, Kugler, pezsgőfröcs, tokaji poharanként
A Tisza kávéházban

T Danner Mihály Prágai sódar, hi- " 
deg felvágottak. 
Caviar és szardí­
niák. Pezsgők, i

Színházi cukorkák
bor-, csemege-, és füszerkereskedése dús választékban.

í Szeged, Széihenyi-tép 7.,■ i ■ ■

Horváth )(ági étterme
I

(Royat-szállóval szemben.)

O KULñRl U (TI o Mindennemű táv- és látcsövek, saját készítésű 
KELLNER MÁRTON o szemüvegek,orrcsiptetők, lorgnettek, mindennemű 

o fém- és békatekenős keretbe és minden az op- 
§ tikai szakmában. Fényképeié gépek. Fényképésiefi tikkek.

szakoptikus és mechanikus
Sieged, Kárási-u. Ungár-Mayer palota.

FISCHER K. órás és ékszerész a Corsó kávéhaz 
mellett. --------------

„Aranyat vasért“ gyűrűk arany és ezüst bevonása aPHIH] bBUOfiáS 5 H, GZÜSt tieuonáS 2'4Q K.
Cégemre kérem figyelni, mert üzletem nem azonos a volt Fischer Testvérek üzletével.

r

FÉRFISZABÓ, ELSŐ SZEGEDI MÜSTOPPOLÓ 
DEÁK FERENC-UTCA 25 a SZÁM.

Szegeden, Kárásr-u. 10., Várnayval szemben. 
Kalapok, fehérneműek, nyakkendők, férfi 
:: divatkülönlegességek nagy raktára. ::

Legnagyobb választék! Legszebb árúk! 
Legolcsóbb árak !

<▻ <▻

űri iiiialözlel!

SZÍNHÁZI ÚJSÁG. 15

□D
Telefon 838.Te

le
fo

n 
83

8.□D



Katona-, diák- es gy<
Emeleti páholyülés 70 
60 fill., 1. hely 50 fill., II. hely 40 

fillér, III. hely 30 fllér.

Emeleti páholyülés 1.40 kor. Zsöllye 
1.10 kor. 1. hely 90 fillér, II. hely 70 

fillér, 111. hely 40 fillér.
Pénteken és sz'vnbatDii előadások 3, 5, 7 és 9 órakor. Vasárnap 2, fél 4, 5, 

7 7 és 9 órakor. Hétköznapon a 3 órás, vasárnap a 2 órás előadáson gyermek
* jegyek is kiadatnak.

*
H ELYñRñK:

Detember 3-án, 4-én, 5-én, péntek, szombat, uasápnap :
Óriási detektív dráma.

A múmia titka.
Nagy detektív dráma 4 felvonásban.

Sose megyünk férjhez.
Kacagtató nagy vígjáték 4 felvonásban.

Főszerepben MENNY PORTEN.
Legújabb harctéri felvételek.

Nyomatott Várnay L. könyvnyomdájában, Szegeden. 1915.

16 SZÍNHÁZI ÚJSÁG.
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KORZÛ mozi
Igazgató : UR5 5RND0R. Telefon : 71 — 85.

Műsor:

Delemben i-én, 2-án, szerda, isiltörtok:Nouember 29-én és 3D-án, héttön, Hetiden:

Kétlelkű ember.
HENRY BERNSTEIN
világhírű regénye a filmen.

A TOLVAJ.Nordisk dráma 3 felvonásban.
Dráma 3 felvonásban.

Nyomok a hóban.
Nagy vígjáték 4 felvonásban. Szenzációs detektivdráma 4 felv;


